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ПРИНЦИПЫ ОБУЧЕНИЯ ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
В области образования с каждым годом наблюдаются изменения, меняется роль и место иностранного языка в обществе. В настоящее время значительно возросли потребности в использовании иностранных языков в связи с профессиональной значимостью их на рынке труда. Появилась необходимость обучения нескольким иностранным языкам. В связи с этим образовательная политика нашего государства применительно к иностранным языкам основывается на идее плюрализма - многоязычия. Для отечественной школы поставлена задача претворить эту идею в жизнь, т.е. организовать школьное образование такого уровня, при котором учащиеся имели бы возможность изучать не один, а два или три иностранных языка.
При отборе приоритетных языков следует учитывать такие факторы как степень популярности и распространения этого языка в мире, социальный заказ общества; региональные условия, а также потребности и интереса самих школьников. В настоящее время в основном преобладают четыре традиционно изучаемых иностранных языка: английский, немецкий, французский и испанский.
Но по мере стабилизации политической и экономической жизни страны, расширение международных контактов номенклатура иностранного языка будет расширяться за счет языков восточной Европы и юго-восточной Азии. Сегодня самым приоритетным является английский язык; поэтому большинство учащихся стремится в первую очередь изучать именно этот иностранный язык. Но есть и такие учащиеся, которые хотели бы выбрать его в качестве второго иностранного языка после немецкого.
ЮНЕСКО провозгласила XXI век веком полиглотов. Второй иностранный язык может вводиться во всех видах школ как обязательный учебный предмет, или как обязательный учебный предмет по выбору, или как факультатив. Если школа может обеспечить изучение двух иностранных языков, в число которых входит и английский, то не так уж и важно, чтобы он обязательно был первым иностранным языком.
Важным является то, что оба языка относятся к одной группе германских языков и имеют много общего: в области словаря и словоупотребления, в структуре предложения, в образовании временных форм глагола, в произношении отдельных звуков, т.е. много общего во всех сторонах языка: лексической, грамматической и фонетической. Это может служить опорой при овладении того или другого иностранного языка в качестве второго иностранного языка. Обучение второму иностранному языку содействует развитию способностей межкультурной коммуникации на качественно ином уровне по сравнению с первым иностранным языком. Это связано и с тем обстоятельством, что учащиеся начинают знакомство с новым предметом, находясь на более высокой ступени психологического и физического развития, они старше и более зрелы с интеллектуальной точки зрения.
Кроме того, при овладении первым иностранным языком они уже сталкивались с иной культурой и, таким образом, имеют определенные представления об особенностях межкультурной коммуникации. Учащиеся умеют сравнивать явления исходной культуры страны   первого

изучаемого языка.
Принципы обучения второму иностранному языку:
1. коммуникативно-когнитивный - школьники уже обладают опытом
изучения   первого   языка,   овладение   вторым   иностранным   языком
осуществляется более сознательно, у них больше развита рефлексия.
2. весь учебный процесс должен быть как и при обучении первому
иностранному языку ориентирован на личность ученика, на его развитие,
самостоятельность, на учет его возможностей, интересов.
3. более   раннее   использование   аутентичных   материалов   дает
возможность опереться на основе владения первым иностранным языком на
более широкий социокультурный аспект.
4. как при обучении первому иностранному языку, важно усиливать
деятельностный характер_обучения.
5.
все четыре основных вида деятельности: аудирование, говорение,
чтение, письмо должны, как и при обучении первому иностранному языку,
развиваться во взаимодействии друг с другом, как бы служить опорой друг
для друга.
6.
контрастивный подход должен проявляться на трех уровнях: а) на
языковом уровне; б) на уровне учебных умений; в) на социокультурном уровне.
7.
принцип интенсификации.
Следует отметить ряд факторов, позволяющих интенсифицировать самое начало обучения второму иностранному языку:
1. Ученики, изучавшие первый иностранный язык, уже владеют
латинским шрифтом, поэтому период алфабетизации может быть предельно
сокращен и сведен к разъяснению и усвоению различий звукобуквенных
соответствий, графического образа слов.
2. У обучаемых уже имеется достаточно большой потенциальный
словарный запас (слова английского языка, имеющие сходство с немецким,
прямые заимствования из английского языка, интернационализмы), что
облегчает обучение, прежде всего, чтению и пониманию читаемого на основе
узнавания известного из английского/немецкого языка, а также более
быстрое овладение немецкой/английской лексикой.
3. С первых уроков можно давать учащимся легкие аутентичные
тексты, что также обеспечивает более быстрое продвижение школьников не
только в области чтения, но и в развитии социокультурной компетенции.
4. При    овладении    всеми    языковыми    средствами,    включая
грамматические, фаза ориентировки при обучении второму иностранному
языку   может   быть   сокращена   и   может   осуществляться   обучаемым
самостоятельно. Это делает процесс обучения более экономным. Курс-
обучения предполагает меньшее количество учебных часов, а уровень
обученности школьников должен быть доведен до уровня базового курса
обучения.
5.
Чтобы справиться с интенсивным темпом обучения, школьник
должен быть уверен, что его продвижение успешно, поэтому так необходимо
развивать у него рефлексию, способность к самоконтролю и самооценке.
Сознательная работа над ИЯ2 помогает совершенствованию ИЯ1,т.к. взаимодействие опыта изучения языков оказывает взаимообогащаюшее влияние. В нашей школе ведется преподавание ИЯ2, начиная с десятого класса. Мы используем учебник    Н.Д.Гальсковой "Und nun Deutsch'■
Выпускники, изучавшие ИЯ2, выбирают его для дальнейшего изучения  в ВУЗах и техникумах.
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